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1.

ACIKLAMA

Bu kilavuzdaki talimatlar makinanin emniyetli
montaji, kullanimi, temizligi ve bakimi hakkinda
o6nemli Dilgiler icerir. Bu nedenle kilavuzu,
makinay kullanacak kisi ve teknisyenin rahathkla
ulasabilecegi bir yerde saklayiniz.

Uriintin kullanim émri 10 yil olup, yedek
parca temini garantisi mevcuttur.

Makinanin montaji, farkli gaz gruplarl icin
dondstmlerin yapilmasi ve bakim islemleri bu
konuda yetkili uzman bir kisi tarafindan Gretici
firmanin  talimatlarina  uygun  bir  sekilde
yaptimalidir.

Makinanin gaz baglantisi “Teknik Ozellikler”
tablosunda verilen degerlere uygun olarak
yaptimahdir.

Uretici firma; kullanim kilavuzuna uymadan
yaptlan herhangi bir islemden, yetkili teknisyenler
tarafindan  yapilmayan bakim wveya teknik
mudahalelerden dolay! insanlara veya esyalara
karsi meydana gelen nihai zararlardan sorumluluk
kabul etmez.

MONTAJ

Cihazi, koku ve duman olusumunu dnlemek igin
yeterli  havalandirmanin  yapilabildigi  bir
davlumbaz altina yerlestiriniz.

Cihaz uzerindeki koruyucu naylonu styirarak
cikariniz.  Yizey Uzerinde yapiskan madde
artiklart ~ kalirsa  uygun  bir  ¢6zlci ile
temizleyeniz(6rnegin Henkel-Helios).

Cihazin etrafinda yanici malzeme olmamasina
dikkat edilmelidir.

TEKNIK OZELLIKLER 1YD 200 (NG) | 1YG 200 (LPG)
Genislik / Width / LLinpnHa mm 595 595
Derinlik / Depth / ' ny6uHa mm 802 802
Yikseklik / High mm 559 559
TOPLAM IsI kapasitesi / Heat
capacity / ObLLLAA Kcal/sa 23200 23200
TENI0EMKOCTb
Toplam Gug / O6wyas KW 24 97
MOLLHOCTb
Gaz girisi / Gas inlet / Bnyck Inch 3/4” 3/4”
rasa
TOPLAM Gaz tiketimi /

Gas consumption / BCEIO md/sa 1,952 2,120
MoTpebnieHve rasa

Enjektdr capi / Injector diameter | ic:1,1 ic 2.2
| AnameTp nHxekTopa Dis: 1,8 Dis 3,6
Agirhik / Weight / Bec Kg 76 76

TR

Cihaza baglayacaginiz tlpl ve gaz borularini,
cihazin yaydigi isidan etkilenmeyecek sekilde
yerlestiriniz.

Cihaz istenirse ayaklardaki perdeli kisimdan yere
monte edilebilir.

. GAZ BAGLANTISI

Cihazi gaz kaynagina uygun Kesitli (3/4”) metal
boru ile baglayiniz.

Cihazin 1s1  kapasitesine
kullantimahdir.

Tum baglantilar yapildiktan sonra, gaz kagak
kontroll yapiniz.

Montaj icgin gerekli tim parcalar imalat¢i firma
tarafindan saglanacaktir.

Gaz flexi veya gaz hortum baglantilari TS EN
14800 standardina uygun sekilde yapilmali.

uygun  dedantor

. KULLANICI TALIMATI

Cihaz calistirlimadan 6nce bditin ylzeyler ilik
sabunlu su ile iyice temizlenip kurulanmalidir.
ilk calistirma esnasinda cihaz bir siire duman ve
koku yayacaktir. Bu izolasyon malzemesi, sac
ylzeylerindeki yad ve benzeri nedenlerden
meydana gelmektedir. Tehlikeli olmayip bir sire
sonra kendiliginden kesilecektir.
Dokim, agir hizmet tipi ve kuzine Uzerinde
kullanilmayacak biyuklikteki tencereler icin
dizayn edilmistir.
Cift sira yamishi bruldr gerektiginde tek sira
yakilabilecek sekilde dizayn edilmistir.



5.

1.

CALISTIRMA
Braldrlerinin Ateslenmesi
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Cihaz gaz giris vanasini agin.

Gaz kontrol diigmesine tamamen basin ve "Pilot

brilori atesleme™ konumuna gevirin. (1)

Dlgmeyi basili olarak 15 saniye streyle tutun.

Pilot bralérind bir atesi yaklastirmak suretiyle

yakin.(Ornegin kibrit, cakmak vs.)

Atesleme digmesi serbest birakildiginda pilot

alevi yanar kalacaktir. Digmeyi sola dogru

cevirin max. ve/veya min. Alev konumuna getirin.
Eger olmazsa, butun islemler dizisini tekrarlayin.

I¢ briiléri calistirmak icin; (90G20)

Soldaki gaz kontrol diigmesine tamamen basin ve

"Pilot brulori atesleme™ konumuna gevirin. (1)

Dlgmeyi basili olarak 15 saniye streyle tutun.
EQer dis bruldr calisiyor ise otomatik olarak

yanacaktir.

Dis brulér calismiyor ise; i¢ brilorii bir atesi

yaklastirmak suretiyle yakin. (Ornegin Kkibrit,

cakmak vs.)

7.

KAPATMA
Gaz kontrol digmesini  "Pilot bralori
atesleme" konumuna cevirin.
Digmeye vyavasca basin ve onu pilot
brilérini  kapatmak  icin  "Kapali"
durumuna gevirin.

BAKIM

Cihazda bakim vyada temizlik faaliyetlerine
baslamadan 6nce gaz girisini mutlaka kapatiniz.
Cihazi 1hk sabunlu suya batirilmis bez ile tam
sogumadan siliniz.

Cihazin ylzeyinde c¢izik yapabilecek temizlik
maddelerini ve araglarini kullanmayiniz.
Gerekirse kimyasal temizleyiciler kullaniniz.
Bralor dilimleri arasinda olusan kirliligi ince celik
bir tel ile temizleyiniz.

Zaman zaman yanma kontrol edilmeli, verimli
yanma icin hava ayarindan yararlaniimalidir.

Gaz wvanalari asirt sikilmamalidir.Sizdirmazlik
hassasiyeti bozulabilir.

Eger cihaz uzun sure calismayacaksa paslanmaz
ylzeyleri vazelinleyin, ayrica bulundugu yeride
havalandiriimis olarak birakmak gerekir.
Cihaziniz anzalandi§i taktirde yetkili servisi
arayiniz. Ehliyetsiz kisilerin cihaza midahalesine
izin vermeyiniz.

URUNLERIN KULLANIM OMRU 10 YILDIR.

INTRODUCTION

The instructions contained in this manual give
important regarding security for installing and
maintaining the appliance. The manufacturer
recommends that this manual be carefully stored
in the work zone where it can be consulted by
technicians and workers.

The installation, the modification for another type
of gas and maintenance of the appliance must be
carried out by qualified and authorised installers,
in conformity with current safety regulations. The
manufacture declines all responsibility if this
obligation is not respected.

Gas connection of the appliance must be
according to the instructions given on the
technical data table.

Disrespect of the instruction given by producer
with the appliance (Use, maintenance, gas
connectin, technical data table and data plate)

GB

may compromise the appliance safety and will
result in immediate loss of the warranty. The
manufacturer declines all responsibility for injury
or damage to persons or things, due to disrespect
of the instructions.

INSTALLATION

The appliance should be placed under an exhaust
hood to remove smoke and smell which may
occur during the cooking process.

Remove the protective nylon on the appliance. If
sticky particles left on the appliance, clean them
with a suitable solvent.

Never leave any flammable materials around the
appliance.

Locate the bottle gas gas pipes away from
appliance against heat effect.

Depends on the needs, flanges can be use for
assembling.



3. GAS CONNECTION

The appliance should be connected to gas source
by means of metal pipes with suitable diameter.

It is necessary that a regulator must used
according to heating capacity.

A suitable valve should be placed before the
appliance to stop gas flow.

The appliance has been adjusted to NG. For
Natural gas, injectors must be changed.

After all connections have been completed, any
probable gas leakage should be controlled.

All pieces needed for montage will be supplied by
manufacturing company.

Gas flex and gas hose connections must be carried
out in accordance with TS EN 14800 standard.

. USERS INSTRUCTIONS

Wipe the surface of the appliance with warm
soapy water and then dry it properly before
operation.

The remained particlec and isolation materials on
the surface of the appliance will cause some
smoke and smell during the first operation, but it
is not dangerous and will die down after a while.
The cast iron grill has been designed for heavy
duty type of pans (bigger than in normal use)

. OPERATION
Ignition of Burners
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* Open the device gas inlet valve.

* Press the throttle control knob fully and turn to
"Ignition of pilot burner”. (one)

* Hold the button depressed for 15 seconds.

e Light the pilot burner with a fire (eg matches,
lighters, etc.).

 The pilot flame will light up when the ignition
switch is released. Turn knob to left max. and / or
min. Set to flame position.

« If not, repeat the entire sequence of operations.

* To start the internal burner; (90G20)

* Press the throttle control knob to the left fully
and turn to "Ignition of pilot burner". (one)

* Hold the button depressed for 15 seconds.

» If the external burner is operating, it will
automatically switch on.

« If the external burner is not working; Light the
internal burner by bringing a fire closer. (For
example matches, lighters, etc.)

. SWITCHING OFF

Turn the button of gas tap according to anti
clockwise.
Switch off the main valve.

. MAINTENANCE

Before carrying out any cleaning operation close
the gas valve.

Clean the stainless steel surfaces daily with water
and ordinary non-abrasive detergents, rinse well
and dry carefully. Do not use steel wool or
products containing chlorine.

Do not use sharp abjects which can scratch and
damage steel or coated surfaces.

Do not use corrosive products to clean the floor
under the appliance.

Do not clean the appliance with jets of water.
Clean remains (fat, etc.) between sections of
burner.

Flame should be checked time to time, use air cuf
for efficient combustion.

Do not tight the gas tap more than enough. It can
be couse of next leakage

If the equipment will not be operated for a long
time, apply a thin layer of vaseline on the
stainless steel surfaces of the appiance and it
should stay in a properly ventilated room.

Adjust the cookers periodically and remove the
food particles from the connection parts of the
cooker.

In case of any failure at the appliance, call the
authorized technical service. The appliance
should be examined by professional technical
staff.

EXPIRY TIME IS 10 YEARS

3. OMNMMCAHNE

RU



NHCTpyKUMM B 3TOM PYKOBOACTBE COAepXar
BaXKHYI0 MH(OPMaLMio 0 6e30MacHoOl YCTaHOBKE,
3KCMTyaTaumm, YUCTKE U YXOAe 3a YCTPOMCTBOM.
Mo 37Ol NpUYMHE XpaHUTe PYKOBOACTBO B MECTe,
NerkofocTynmHOM — Ans  Mo/b30BaTeNs  3T0ro
YCTPOICTBA M TEXHUYECKOTO CreLmanmcTa.

Cpok cny»o6bl nzgenus coctasnset 10 ner.
ViMeeTca rapaHTMA NOCTaBKM 3anacHbIX
yacTen.

C6opka YCTPOIACTBa, OCYLLIECTB/IEHNE
npeobpasoBaHWA AN Pas3NYHbIX  FasoBbIX
6nokoB, a TaKke paboTbl MO TEXHWYECKOMY

06CNYXUBAHMIO [OKHbI BbIMO/HSATHCS
YNO/THOMOYEHHbIM CMeLmManncTom B
COOTBETCTBUM  C  WHCTPYKUMSMU  (DUPMbI-

Mpon3BOAUTENS.
MofcoeavHeHMe YCTPOIACTBA K rasy AO/HKHO ObiTb
BbIMO/IHEHO B COOTBETCTBMM CO 3HAYEHUAMMU,
MPUBEAEHHbIMM B Tabnmue  TEXHWUYECKUX
XapaKTePUCTUK.

MpousBoanTeNb; He HeceT OTBETCTBEHHOCTW 3a
nobolr  yuwepb, HaHeCeHHbIi  NOAAM UK
MMyLLECTBY B  pe3ynbTaTe  HempaBWIbHOIO
06CNy>X1BaHUs nm TEXHWYECKOI0
BMeLLATeNbCTBA, MPOBEAEHHOTO  JMUaMu, He
ABNAOLLMMUCS YNOTHOMOYEHHbIMU
TEXHUYECKMMM CMeLMaIMcTamMu.

. YCTAHOBKA

MoMecTWTe YCTPOICTBO MOA BbITSXKHOM KO/Nak,
roe MOXeT ObiTb 0b6ecrnieyeHa [OCTaTOYHas
BEHTUNIAUMA [4NA NpefoTBpalleHns 3amaxa W
o6pa3oBaHus fbima.

CHumWTe, caupast, 3aliMTHYH  HEennoHOBYHO
MJeHKy C ycTpoiicTBa. Ecnm Ha noBepxHOCTW
06Hapy>X1Te OCTaTKM Knes OCTaloTCsi, OUMCTUTE
MX NOAXOAAWMM pacTBopuTenem (Hanpumep,
Henkel-Helios).

CnepfyeT y6eanTbCs, YTO BOKPYr YCTPOMNCTBa HET
NErkoBOCMIaMEeHSAOLLMXCA MaTepPUanos.
PasmecTuTe rasoBblil 6anfioH W rasosble TPyObI,
npegHasHayeHHble  ANS  MNOACOEAUHEHMA  C
YCTPONCTBOM, TakMMm 06pa3oM, YTOObl OHU He
NnoABEPrainCb BAWSHWIO Tenna, Bbl4eNsemMoro
YCTPOVCTBOM.

Mpw >xenaHuy YCTPOMCTBO MOXKHO 3aKpenuTb Ha
NoAy 3a UMEIOLLMECS Ha OMOPHbIX HOXKaX CeKLnu
CO LUTOPKamu.

. NOAK/TKOYEHUE M'A3A

MoacoeanHMTE YCTPOWCTBO K UCTOYHMKY rasa ¢
MOMOLLbIO MEeTa//INYECKOA TPyObl Hag/iexalimx
pasmepos (3/4”).

Mpn 3TOoM cnefyeT MCMOMb30BaTb  PeayKTop,
COBMECTUMbI C TEMI0EMKOCTbIO YCTPOCTBA.

Mocne TOro, Kak BCe COeAuMHeHWUs OyayT
BbIMOJIHEHbI, NPOBEPbTE TEPMETUYHOCTb MECT
COeAVHEHUI Ha yTeuky rasa.

Bce petann, Heobxogumble [Ns YCTaHOBKW,
NOCTaBNAOTCS (DMPMOIA-NPON3BOAUTENEM.
CoefvHeHns Tra30BOro rmobkoro pykasa wumm
rasoBOro LUMaHra AO/HKHbI ObiTb BbINOHEHbI B
COOTBETCTBUM CO CcTaHAapToM TS EN 14800.

. MHCTPYKUWNA NMOJIb3OBATEJA

Mepes TeM Kak HauaTb UCMOMb30BaTb U3AeNKe,
HEoOXOAMMO  TLIATENIbHO BbIMbITL BCE €€
MOBEPXHOCTM TenJIon BOAOW C MbI/IOM U 3aTeM
MPOCYLUNTb.
Bo Bpems NepBOro Mcnonb3oBaHWs YCTPOICTBA, B
TeYeHne HEeKOTOpOro BpeMeHW 6yaeT BblAeNnsaTbCs
ObIM 1 olwyuwlaTbea 3anax. 3T0 NPOUCXOAUT
BCMEACTBME HarpeBaHWs Macna W Apyrux
aHaNOMMYHbIX — MaTepuanoB, HaHECEHHbIX Ha
N30NALMNOHHbIE MaTepuanbl U MOBEPXHOCTU U3
/INCTOBOrO MeTanna. ATW SBNEHWS He OMacHo, M
yepe3 HEKOTOPOe BPeMS OHW camu Mo cebe OyayT
MpeKpaLLeHbl.
PaccekaTenb NpefHasHayeH AN TakMX YyTyHHbIX
KacTprofib, KOTOPbIE HEBO3MOXHO MCMOMb30BaTb
Ha  KYXOHHOM  MauTe,  NPUrOAHbIX  Ans
3KCMyaTaumMn B YCNOBMSIX TSKENOro pexmma
paboTbl.
[ByxpsifiHasd ropenka CKOHCTpyMpOBaHa TaKuM
06pa3oM, 4TO B Ciy4vae HeO6XOLUMOCTU MOXKET
3aKNraTbCs B OAWH psf.

6. BKJ/TKOYEHUE

HaxmuTe KHOMKY YMpas/ieHus rasom [o
yrnopa W TOBEPHUTE ee  MOMI0XKeHNe
«BocnnameHeHne NUIOTHOW rOpeskmy».
Y[epXuBaiTe KHOMKY HaXaTol B TeyeHue
15 cekyHA. OfHOBPEMEHHO HaXuMaiiTe Ha
KHOMKY 3aKWraHus B TeYeHue [ABYX-TPex
LUMK/IOB UCKPEHWs, MOKa He 3aroputcs
MUIOTHaA ropenka.

Korga  kHonka — 3axkuraHus — 6yget
OTMyLleHa, MWIOTHOE nMJiamMs OCTaHeTCH
ropswmM. Ecnm  Het, noBTOpUTE BCHO
rnocnefoBaTe/lbHOCTb npeablayLmX
NEeNCTBUIA.

Korga nwunotHoe  nnams  OCTaHeTcs
BK/IIOYEHHbIM, Bbl  MOXeTe  BK/IOUUTb
HamnoNbHy MAMTYy B paboTy, MOBEpPHYB
PYYKY B MON0XKEHUNE «M1aMs».

7. BbIK/TKOYEHUNE
3axKnraHme ropesiok



» OTKpOITe YCTPOINCTBO BMNYCKHOrO KnarnaHa rasa.

o T1OMHOCTbIO  H@KMUTE  PYy4YKy  yrpaB/ieHus
[pocCenbHOM 3aC/IOHKOWA n BblbepuTe
«3aXuraHune nNUIOTHOM ropenku». (1)

* YaepXuBaliTe KHOMKY Haxatol B TeyeHue 15
CEKYHL.

» 3aXeyb MNWIOTHYIO TOpenky OrHeMm (Harpumep,
CrMuKamu, 3axurankamm n 1. [.).

» lMunotHoe nnams 3aropaeTcs NpU OTNYCKaHWUM
3amKa 3axuraHus. NosepHUTE pyyKy BNEBO Makc.
W/ UM MUH. Y CTaHOBUTb B MOJIOXEHVE NIAMEHN.

» Ecnn HeT, noBTOpUTE BCHO MOC/ELOBATENIbHOCTD
[lencTBuiA.

* 3aMyCTUTb BHYTPEHHIOK FOpenKy;

o T1OMHOCTbIO  H@KMUTE  Py4YKy  YnpaB/ieHus
[poccenieM B/IEBO U OBEPHWUTE  MOSIOXKEHME
«[nN0THaA ropesika K 3axuraHuio». (1)

* YaepXuBaiiTe KHOMKY Haxatol B TeyeHue 15
CEKYHL.

 [Ecnn  BHewHss ropenka paboTaet, OHa
aBTOMaTUYeCKUN BK/TIHOUNTCS.

* ECNM BHELUHAA ropesika He paboTtaeT; 3axrure
BHYTPEHHIOO  TOpefiky, NpubAU3MB  OrOHb.
(Hanpumep, cnuuku, saxxuranku n 1. [.)

. ¥YXO4 N OBCNYXXNBAHUE

Mepes TeM Kak MPUCTYNUTL LEMACTBUSM NO YXOAY
3a NMTOA U ee  uNCTKe, 06s3aTeNbHO
OTK/OYaliTe Nogady rasa.

MpoTpWTe YCTPOICTBO TKaHbID, CMOYEHHON B
TEeNnoil MbINbHOM BOAE, MOKA OHO He OCTbINO
MOJIHOCTBHO.

He wcnonb3yitTe uucTAwme cpegctsa  wan
VHCTPYMEHTbI, KOTOpble MOFyT nouapanarb
MOBEPXHOCTb YCTPOIACTBA.

Mpu HEoBX0AMMOCTV MCMONb3yiTe XMMUYECKME
YNCTALLME CPeacTBa.

OuncTuTe 3arpssHEHNs MeXay BbICTYMatoLLMMM
3ybuMKaMn  TOpeNKM  TOHKOW  CTa/lbHOM
MPOBO/OKOM.

Bpems OT BpemeHM crefyeT  NpOBEpPSTb
COCTOSIHME FopeHus, A/15 3pHeKTUBHOIO ropeHms
CneAyeT UCMONb30BaTh PEry/IMPOBKY BO3AyXa.
"a30Bble BEHTW/IN HE JO/MKHbI ObITb NEPETAHYTHI.
370  MOXeT  MNpUBECTM K  HapyLUEHWHO
YyBCTBUTE/IbHOCTN FEPMETUYHOCTY.

Ecnn ycTpoiicTBo He 6yaeT paboTaTb B TeueHue
ANATENbHOTO  BPEMEHW, HEoOX0AuMMO CMasaTb
Hep>KaBetoLLIMe NOBEPXHOCTU Ba3e/IMHOM, a Takxke
obecneunTb BEHTUNALMIO MeCTa, Fe HaxoawTcs
YCTPOWCTBO.

Mpu 06HapY)XeHUN HEMCMPaBHOCTM B YCTPOIACTBE,
CBKUTECH C  aBTOPW30BAaHHbIM  MYHKTOM
TEXHNYECKOro 06CnyXmBaHMs. He nossonsiTte
3aHMMaTbCH PEMOHTOM YCTPOICTBA NOCTOPOHHUM
Muam..

CPOK CNY>XBbl U3AEANIN COCTABMISAET 10 ner.



